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OZNACZANIE NIEDORĘCZONYCH PRZESYŁEK

ŚWIATOWY ZWIĄZEK POCZTOWY
REGULAMIN POCZTY LISTOWEJ,
sporządzony w Bernie dnia 28 stycznia 2005 r.

(Dz.U.07.108.744)
WYCIĄG
8. Postępowanie z przesyłkami.

8.1
Przed zwróceniem do administracji kraju nadania przesyłek niedoręczonych z jakiegokolwiek powodu, urząd przeznaczenia powinien podać, po francusku, przyczynę niedoręczenia. Wyraźną i zwięzłą informację o przyczynie umieszcza się, o ile to możliwe, na przedniej stronie przesyłki, w następującej formie: "inconnu" ("nieznany"), "refusé" ("odmówił przyjęcia"), "déménagé" ("wyprowadził się"), "non réclamé" ("nie podjął"), "adresse insuffisante" ("niewystarczający adres") itp. Na kartkach pocztowych i drukach w kształcie kartek przyczynę niedoręczenia podaje się w prawej części przedniej strony.

8.2
W obrocie między administracjami, które wyraziły na to zgodę, informacje te można podawać w jednym wybranym języku. Tak samo odręczne adnotacje o niedoręczeniu odnotowane przez pracowników poczty lub przez urzędy pocztowe można, w takim przypadku, uznać za wystarczające.

8.3
Urząd przeznaczenia powinien przekreślić dotyczące go fragmenty adresu w taki sposób, aby można je było odczytać, oraz powinien umieścić napis "Retour" ("Zwrot") na przedniej stronie przesyłki obok nazwy urzędu nadania. Urząd przeznaczenia powinien ponadto umieścić odcisk swojego datownika na odwrotnej stronie wysyłanych w kopertach przesyłek priorytetowych i listów oraz na przedniej stronie kartek pocztowych.

8.4
Niedoręczalne przesyłki zwraca się do urzędu wymiany kraju nadania albo pojedynczo, albo w specjalnej wiązance oznaczonej "Envois non distribuables" ("Niedoręczalne przesyłki") w taki sam sposób, jak postępuje się z przesyłkami przeznaczonymi do tego kraju. Niedoręczalne zwykłe przesyłki, na których znajdują się wystarczające informacje do dokonania ich zwrotu, odsyła się bezpośrednio do nadawcy.

8.5
Niedoręczone przesyłki z zadeklarowaną wartością należy zwrócić jak najszybciej, nie później niż w terminach określonych w ustępie 5 punkt 3. Przesyłki te wpisuje się do karty wartościowej CN 16 i umieszcza w pakiecie, kopercie lub worku z nalepką "Valeurs déclarées" ("Zadeklarowane wartości").
OBLICZANIE TERMINÓW

Dz.U.UE.L.71.124.1
Dz.U.UE-sp.01-1-51
2009.12.09 
zm.wyn.z

Dz.U.UE.L.2009.316.65
art. 22

ROZPORZĄDZENIE RADY (EWG, EURATOM) NR 1182/71
z dnia 3 czerwca 1971 r.

określające zasady mające zastosowanie do okresów, dat i terminów
(Dz.U.UE L z dnia 08 czerwca 1971 r.)

RADA WSPÓLNOT EUROPEJSKICH,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę Gospodarczą, w szczególności jego art. 235,

uwzględniając Traktat ustanawiający Europejską Wspólnotę Energii Atomowej, w szczególności jego art. 203,

uwzględniając wniosek Komisji,

uwzględniając opinię Parlamentu Europejskiego (1),

a także mając na uwadze, co następuje:

liczne akty wydane przez Radę i Komisję ustalają okresy, daty lub terminy i posługują się pojęciami "dni roboczych" i "dni ustawowo wolnych od pracy";

w tym zakresie należy wprowadzić ogólne jednolite zasady;

w wyjątkowych przypadkach może okazać się konieczne, by niektóre akty Rady lub Komisji odbiegały od tych ogólnych zasad;

aby zrealizować cele Wspólnot, konieczne jest zapewnienie jednolitego stosowania prawa wspólnotowego i konsekwentnie ustalenie ogólnych zasad mających zastosowanie do okresów, dat i terminów;

żaden organ nie jest przewidziany do ustanowienia takich zasad,
PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

Artykuł 1 
O ile nie postanowiono inaczej, niniejsze rozporządzenie stosuje się do aktów Rady lub Komisji, które są lub będą wydane na podstawie Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Gospodarczą lub Traktatu ustanawiającego Europejską Wspólnotę Energii Atomowej.

ROZDZIAŁ I 
Okresy
Artykuł 2 
1. Do celów niniejszego rozporządzenia za "dni ustawowo wolne od pracy" uważa się wszystkie dni uznane za takie w Państwach Członkowskich lub w instytucjach Wspólnot, w których należy podjąć działanie.

W tym celu każde Państwo Członkowskie przekazuje Komisji wykaz dni wyznaczonych w ich ustawodawstwie jako dni ustawowo wolne od pracy. Komisja publikuje w Dzienniku Urzędowym Wspólnot Europejskich wykazy przekazane jej przez Państwa Członkowskie, które uzupełnia się o dni wyznaczone jako dni ustawowo wolne od pracy w instytucjach Wspólnot.

2. Do celów niniejszego rozporządzenia za "dni robocze" uważa się wszystkie inne dni niż ustawowo wolne od pracy, niedziele i soboty.

Artykuł 3 
1. Jeżeli okres wyrażony w godzinach nalicza się od chwili zaistnienia wydarzenia lub wykonania czynności, do okresu nie zalicza się godziny, w której miało miejsce to wydarzenie lub czynność.

Jeżeli okres wyrażony w dniach, tygodniach, miesiącach lub latach nalicza się od chwili zaistnienia wydarzenia lub wykonania czynności, do okresu nie zalicza się dnia, w którym miało miejsce to wydarzenie lub czynność.

2. Z zastrzeżeniem przepisów ust. 1 i 4:

a)
okres wyrażony w godzinach rozpoczyna się na początku pierwszej godziny i wygasa wraz z upłynięciem ostatniej godziny okresu;

b)
okres wyrażony w dniach rozpoczyna się na początku pierwszej godziny pierwszego dnia i wygasa wraz z upływem ostatniej godziny ostatniego dnia okresu;

c)
okres wyrażony w tygodniach, miesiącach lub latach rozpoczyna się na początku pierwszej godziny pierwszego dnia okresu i wygasa wraz z upływem ostatniej godziny dnia ostatniego tygodnia, miesiąca lub roku, który jest takim samym dniem tygodnia lub przypada na tę samą datę, co dzień, w którym okres się rozpoczyna. Jeżeli w okresie wyrażonym w miesiącach lub latach dzień, w którym powinien wygasnąć okres, nie wystąpił w tym miesiącu, okres kończy się wraz z upływem ostatniej godziny ostatniego dnia tego miesiąca;

d)
jeżeli okres zawiera części miesiąca, przy obliczaniu tych części bierze się pod uwagę miesiąc liczący trzydzieści dni.

3. Dany okres obejmuje dni ustawowo wolne od pracy, niedziele i soboty, z wyjątkiem przypadków wyraźnie wyłączonych lub jeżeli okres wyrażony jest w dniach roboczych.

4. Jeżeli ostatni dzień okresu wyrażonego inaczej niż w godzinach jest dniem ustawowo wolnym od pracy, niedzielą lub sobotą, okres wygasa wraz z upływem ostatniej godziny następnego dnia roboczego.

Niniejszego przepisu nie stosuje się do okresów liczonych wstecznie począwszy od określonej daty lub wydarzenia.

5. Każdy okres trwający dwa lub więcej dni zawiera przynajmniej dwa dni robocze.

informacje o jednostce

orzeczenia sądów

ROZDZIAŁ II 
Daty i terminy
Artykuł 4 
1. Z zastrzeżeniem przepisów niniejszego artykułu przepis art. 3, z wyjątkiem ust. 4 i 5, stosuje się do okresów wejścia w życie, uzyskania skuteczności, zastosowania, upływu ważności, ustania skutków i zaprzestania stosowania aktów Rady lub Komisji bądź też poszczególnych przepisów tych aktów.

2. Wejście w życie, uzyskanie skuteczności lub zastosowanie aktów Rady lub Komisji - bądź przepisów tych aktów - ustalone na określoną datę przypada na początek pierwszej godziny dnia przypadającego na tę datę.

Niniejszy przepis stosuje się również wtedy, gdy wejście w życie, uzyskanie skuteczności lub zastosowanie wyżej wymienionych aktów lub przepisów przypada na określoną ilość dni po momencie zaistnienia wydarzenia lub wykonania czynności.

3. Ustanie ważności, ustanie skutków i ustanie zastosowania aktów Rady lub Komisji - bądź też przepisów tych aktów - ustalone na określoną datę przypada na moment upłynięcia ostatniej godziny dnia przypadającego na tę datę.

Niniejszy przepis stosuje się również wtedy, gdy ustanie ważności, ustanie skutków lub ustanie stosowania wyżej wymienionych aktów lub przepisów przypada na określoną ilość dni po momencie zaistnienia wydarzenia lub wykonania czynności.

Artykuł 5 
1. (1) Z zastrzeżeniem przepisów niniejszego artykułu przepisy art. 3, z wyjątkiem ust. 4 i 5, stosuje się, jeżeli czynność może lub musi skutkować wykonaniem aktu Rady lub Komisji, w określonym momencie.

2. Jeżeli czynność może lub musi skutkować wykonaniem aktu Rady lub Komisji w określonym dniu, może lub musi ona zostać wykonana między rozpoczęciem pierwszej godziny i upłynięciem ostatniej godziny dnia przypadającego na tę datę.

Niniejszy przepis stosuje się również wtedy, gdy czynność może lub musi skutkować wykonaniem aktu Rady lub Komisji w określoną ilość dni po momencie zaistnienia wydarzenia lub wykonania innej czynności.

Artykuł 6 
Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem 1 lipca 1971 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich Państwach Członkowskich.

Sporządzono w Luksemburgu, dnia 3 czerwca 1971 r.

II. DORĘCZENIA
	[image: image107.png]™" EUROPEJSI WNICZY
L ILNYCH




	


	
	[image: image109.wmf]

polski (pl)

    


	[image: image110.png]





	 Komisja Europejska > Atlas sądowniczy  > ...  > Formularze 
	Kontakt | Szukaj na serwerze EUROPA    


	  
	Strona główna 
	Wypełnianie formularzy 
	Łącza 
	 Nowości 
	  


Dół formularza

	 
	 
	[image: image111.png]



	 
	[image: image112.png]



	Doręczanie dokumentów
	[image: image113.png]



	 
	[image: image114.png]



	 
	[image: image115.png]



	 
	[image: image116.png]



	 
	[image: image117.png]



	 
	[image: image118.png]



	 

	 
	Kompetentne sądy 
	
	Pomoc prawna 
	
	
	
	Europejski nakaz zapłaty 
	
	Drobne roszczenia 
	
	Przeprowadzanie dowodu 
	
	Uznawanie i wykonywanie orzeczeń 
	
	Kompensata dla ofiar przestępstw 
	
	 

	 
	Doręczanie dokumentów >>> Formularze (1 do 7) 


	 


	[image: image119.png]



	Informacje 

	[image: image120.png]



	Jednostki i organy

		·

Agencja centralna 
·

Agencje przekazujące 
·

Jednostki przyjmujące (Formularz 1 i 4) 
·

Funkcjonariusze publiczni, urzędnicy lub inne właściwe osoby dokonujące doręczeń dokumentów 

	[image: image121.png]



	Informacje Państw Członkowskich 

	[image: image122.png]



	Formularze (1 do 7)


	[image: image123.png]



	Dokumenty 

	[image: image124.png]



	Konwencja Haska z dnia 15 listopada 1965 r. 

	 


	 


	



	
	 

 

Wybrane państwo:

Polska 

KLIKNIJ MAPĘ, ABY WYBRAĆ 
INNE PAŃSTWO:

[image: image126.wmf]

23



 

FORMULARZE (1 DO 7) 

 

F.1. Wniosek o doręczenie dokumentów 

F.2. Potwierdzenie odbioru 

F.3. Zawiadomienie o zwrocie wniosku i dokumentu 

F.4. Zawiadomienie o przekazaniu wniosku i dokumentu właściwej jednostce przyjmującej 

F.5. Zawiadomienie o wpłynięciu dokumentu przesyłane jednostce przekazują cej przez właściwą miejscowo jednostkę przyjmującą 

F.6. Poświadczenie doręczenia albo informacja o niemożności doręczenia dokumentów 

F.7. Informacja o prawie adresata do odmowy przyjęcia dokumentu 



	 
	




Rozporządzenie Min. Spraw. z dnia 28 stycznia 2002 r. (Dz.U.  Nr 17, poz. 164)

WYCIĄG
§ 51.    1. Pisma, do których dołączono tłumaczenie na język polski, sąd doręcza adresatowi przez pocztę lub w inny sposób przewidziany w przepisach Kodeksu postępowania cywilnego, przesyłając organowi wzywającemu potwierdzenie doręczenia sporządzone według wzoru określonego w załączniku nr 19 do rozporządzenia, chyba że co innego wynika z treści wniosku.

2. W celu doręczenia pism, których tłumaczenie na język polski nie zostało dołączone, sąd wzywa adresata do stawienia się w sądzie, a w przypadku stawiennictwa sąd poucza o prawie odmowy przyjęcia pisma z powodu braku tłumaczenia.

3. Niestawiennictwo adresata jest równoznaczne z odmową przyjęcia pisma, chyba że z okoliczności sprawy wynika, iż brak jest podstaw do takiego wniosku.

4. O odmowie przyjęcia pisma z powodu braku tłumaczenia na język polski sąd zawiadamia organ wzywający, zwracając wniosek wraz załącznikami.

POSTĘPOWANIE W ZAKRESIE DORĘCZANIA DOKUMENTÓW

ZASADY CO DO TŁUMACZENIA DOKUMENTÓW
Organ osoby prawnej nie zna języka

Posiadanie obywatelstwa lub narodowości kraju skąd pochodzą dokumenty nie przesądza 
o znajomości języka
Doręczając dokumenty za pomocą poczty starać się należy o doręczenie dokumentów tłumaczonych.  

Doręczając dokumenty nietłumaczone zawsze należy dołączyć formularz zawierający pouczenie o prawie odmowy przyjęcia dokumentów

Doręczając pierwszy raz dokumenty za granicę, dla strony która nie ma w kraju pełnomocnika procesowego lub pełnomocnika do doręczeń należy pouczyć o konieczności ustanowienia pełnomocnika dla doręczeń (art.11355 § 1  k.p.c.)

Ustanowienie pełnomocnika do doręczeń w kraju nie oznacza tego, że osoba zagraniczna zna język polski i nie zwalnia w razie potrzeby z obowiązku tłumaczenia dokumentów podlegających doręczeniu
Dokumentu które pochodzą od strony, której mamy doręczać dokumenty nie musimy tłumaczyć

Rozporządzenie (WE) nr 1393/2007 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 13 listopada 2007 r. w sprawie doręczania w państwach członkowskich dokumentów sądowych i pozasądowych w sprawach cywilnych i handlowych





        WYCIĄG

Artykuł 5
Tłumaczenie dokumentów

1. Jednostka przekazująca, której wnioskodawca oddaje dokument do przekazania, poucza wnioskodawcę, że adresat może odmówić przyjęcia dokumentu, jeżeli nie został on sporządzony w jednym z języków, o których mowa w art. 8.

2. Wszelkie koszty związane z tłumaczeniem dokumentu poniesione przed jego przekazaniem pokrywa wnioskodawca, bez uszczerbku dla ewentualnej późniejszej decyzji sądu lub właściwego organu w sprawie obciążenia kosztami.

Artykuł 8
Odmowa przyjęcia dokumentu

1. Jednostka przyjmująca informuje adresata na standardowym formularzu, zawartym w załączniku II o możliwości odmowy przyjęcia doręczanego dokumentu w momencie doręczenia lub poprzez zwrócenie go w ciągu tygodnia do jednostki przyjmującej, jeżeli nie został on sporządzony w jednym z języków określonych poniżej ani nie dołączono do niego tłumaczenia na jeden z następujących języków:

a)
język, który adresat rozumie; lub

b)
język urzędowy państwa członkowskiego, do którego adresowane są dokumenty, lub jeżeli w tym państwie członkowskim jest kilka języków urzędowych - język urzędowy lub jeden z języków urzędowych miejsca, w którym ma nastąpić doręczenie.

2. W przypadku gdy jednostka przyjmująca została powiadomiona, że adresat odmówił przyjęcia dokumentu zgodnie z ust. 1, niezwłocznie powiadamia o tym jednostkę przekazującą, przesyłając w tym celu poświadczenie określone w art. 10, i zwraca jej wniosek oraz dokumenty, które wymagają tłumaczenia.

3. Jeżeli adresat odmówił przyjęcia dokumentu zgodnie z ust. 1, rozwiązaniem takiej sytuacji może być, zgodnie z przepisami niniejszego rozporządzenia, doręczenie adresatowi tłumaczenia dokumentu na jeden z języków określonych w ust. 1. W takim przypadku datą doręczenia jest data doręczenia dokumentu wraz z jego tłumaczeniem zgodnie z prawem państwa członkowskiego, do którego dokument jest adresowany. Jeśli jednak zgodnie z prawem państwa członkowskiego dokument należy doręczyć w pewnym określonym terminie, data, którą należy brać pod uwagę w odniesieniu do wnioskodawcy, powinna być datą doręczenia pierwotnego dokumentu, ustaloną zgodnie z art. 9 ust. 2.

4. Ustępy 1, 2 i 3 mają zastosowanie do przewidzianych w sekcji 2 sposobów przekazywania i doręczania dokumentów sądowych.

5. Do celów ust. 1 przedstawiciele dyplomatyczni lub konsularni w przypadku doręczenia zgodnie z art. 13 lub organ albo osoba w przypadku doręczenia zgodnie z art. 14 informują adresata o możliwości odmowy przyjęcia dokumentu oraz o obowiązku przesłania każdego dokumentu, którego przyjęcia odmówił, odpowiednio do takiego przedstawiciela, organu lub osoby.

WYROK TRYBUNAŁU 
(trzecia izba)

z dnia 8 maja 2008 roku
Współpraca sądowa w sprawach cywilnych – Rozporządzenie (WE) nr 1348/2000 – Doręczanie dokumentów sądowych i pozasądowych – Brak tłumaczenia załączników do dokumentu – Konsekwencje

W sprawie C‑14/07

mającej za przedmiot wniosek o wydanie, na podstawie art. 68 WE i art. 234 WE, orzeczenia w trybie prejudycjalnym złożony przez Bundesgerichtshof (Niemcy) postanowieniem z dnia 21 grudnia 2006 r., które wpłynęło do Trybunału w dniu 22 stycznia 2007 r., w postępowaniu:

Ingenieurbüro Michael Weiss und Partner GbR

przeciwko

Industrie- und Handelskammer Berlin,

przy udziale:

Nicholas Grimshaw & Partners Ltd,

TRYBUNAŁ (trzecia izba),

1)      Artykuł 8 ust. 1 rozporządzenia Rady (WE) nr 1348/2000 z dnia 29 maja 2000 r. w sprawie doręczania w państwach członkowskich sądowych i pozasądowych dokumentów w sprawach cywilnych i handlowych należy interpretować w ten sposób, że adresat doręczanego dokumentu wszczynającego postępowanie nie ma prawa do odmowy odbioru tego dokumentu, o ile dokument ten umożliwia adresatowi wykonywanie jego praw w ramach postępowania sądowego w państwie członkowskim, z którego pochodzi dokument, gdy do tego dokumentu dołączone są załączniki składające się z dokumentów, które nie zostały sporządzone w języku państwa członkowskiego, do którego przekazywany jest dokument lub zrozumiałym dla adresata języku państwa członkowskiego, z którego pochodzi dokument, lecz które pełnią jedynie funkcję dowodową i nie są niezbędne dla zrozumienia przedmiotu i podstawy powództwa. 
Do sądu krajowego należy zbadanie, czy treść dokumentu wszczynającego postępowanie jest wystarczająca, aby umożliwić pozwanemu wykonywanie jego praw, czy też nadawca powinien usunąć uchybienie w postaci braku tłumaczenia niezbędnego załącznika.
2)      Artykuł 8 ust. 1 lit. b) rozporządzenia nr 1348/2000 należy interpretować w ten sposób, że fakt, iż adresat doręczonego dokumentu określił w umowie zawartej z powodem w ramach wykonywanej działalności zawodowej, że językiem do prowadzenia korespondencji jest język państwa członkowskiego, z którego pochodzi dokument, nie stanowi domniemania znajomości języka, lecz jest wskazówką, którą sąd może wziąć pod uwagę badając, czy adresat rozumie język państwa członkowskiego, z którego pochodzi dokument.
3)      Artykuł 8 ust. 1 rozporządzenia nr 1348/2000 należy interpretować w ten sposób, że adresat doręczonego dokumentu wszczynającego postępowanie nie może w każdym razie powoływać się na ten przepis w celu odmowy odbioru załączników do dokumentu, które nie zostały sporządzone w języku państwa członkowskiego, do którego przekazywane są dokumenty lub w zrozumiałym dla adresata języku państwa członkowskiego, z którego pochodzi dokument, gdy w ramach wykonywanej działalności zawodowej zawarł on umowę, w której uzgodniono, że językiem do prowadzenia korespondencji jest język państwa członkowskiego, z którego pochodzi dokument, i gdy załączniki, po pierwsze, dotyczą rzeczonej korespondencji, a po drugie, zostały sporządzone w uzgodnionym języku.
ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 44/2001

z dnia 22 grudnia 2000 r.

w sprawie jurysdykcji i uznawania orzeczeń sądowych oraz ich wykonywania 

w sprawach cywilnych i handlowych

WYCIĄG

Artykuł 24

Jeżeli sąd Państwa Członkowskiego nie ma jurysdykcji na podstawie innych przepisów niniejszego rozporządzenia, uzyskuje on jurysdykcję, jeżeli pozwany przed sądem tym wda się w spór. Zasada ta nie ma zastosowania, jeżeli pozwany wdaje się w spór w tym celu, aby podnieść zarzut braku jurysdykcji lub jeżeli inny sąd ma na podstawie art. 22 jurysdykcję wyłączną.

III.
EUROPEJSKI TYTUŁ EGZEKUCYJNY DLA ROSZCZEŃ BEZSPORNYCH
Początek formularza
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Wszelkie roszczenia
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Organy
 

·

Organów centralnych 
·

Wyszukiwanie Sądu, do którego należy złożyć wniosek 
·

Wyszukiwanie Sądu właściwego do wniesienia środka odwoławczego 
[image: image148.png]



Informacje Państw Członkowskich 
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INFORMACJE 

 

 

Rozporządzenie Rady (WE) nr 44/2001 z dnia 22 grudnia 2000 r. w sprawie jurysdykcji i uznawania orzeczeń sądowych oraz ich wykonywania w sprawach cywilnych i handlowych, Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady nr 805/2004 z dnia 21 kwietnia 2004r. w sprawie utworzenia Europejskiego Tytułu Egzekucyjnego dla roszczeń bezspornych i Rozporządzenie Rady (WE) nr 2201/2003 z dnia 27 listopada 2003 r. dotyczące jurysdykcji oraz uznawania i wykonywania orzeczeń w sprawach małżeńskich oraz w sprawach dotyczących odpowiedzialności rodzicielskiej, uchylające Rozporządzenie (WE) nr 1347/2000



 

 

ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 44/2001 

 

 

Rozporządzenie 44/2001

Rozporządzenie dotyczy wszystkich Państw Członkowskich Unii Europejskiej, w tym także Danii, która zawarła ze Wspólnotą Europejską umowę równoległą dotyczącą rozporządzenia 44/2001. Umowa ta weszła w życie 1 lipca 2007 r.

Wyrok wydany w Państwie Członkowskim będzie uznawany w innych Państwach Członkowskich bez wymogu specjalnych procedur.

Orzeczenie sądowe wydane w Państwie Członkowskim egzekwowalne w tym Państwie będzie egzekwowane w innym Państwie Członkowskim, jeżeli po zgłoszeniu zainteresowanej strony, zostanie uznany tam za egzekwowalny. Zgłoszenie powinno być przedstawione sądowi lub właściwym organom określonym w wykazie znajdującym się w Załączniku II. Apelacja od decyzji zgłoszenia deklaracji egzekwowalności winna zostać wniesiona w sądzie określonym w wykazie ujętym w Załączniku III.

Rozporządzenie przewiduje dwa formularze.



 

 

ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 805/2004 

 

 

Rozporządzenie 805/2004

Rozporządzenie ma zastosowanie w obrocie prawnym pomiędzy wszystkimi Państwami Członkowskimi Unii Europejskiej, za wyjątkiem Danii.

W Rozporządzeniu, przy zachowaniu pewnych warunków, przyjęto zasadę rezygnacji ze stosowania środków pośrednich podejmowanych przed wykonaniem orzeczenia w Państwie Członkowskim, w którym wnosi się o wykonanie, a które były do tej pory niezbędne w odniesieniu do orzeczeń wydanych w innych Państwach Członkowskich przy możliwym do zweryfikowania niekwestionowaniu przez dłużnika rodzaju lub wysokości roszczenia pieniężnego. Warunki te dotyczą głównie doręczania dokumentów w przypadku wyroków zaocznych. Zniesienie procedury uznawania orzeczeń sądów zagranicznych (exequatur) stwarza wierzycielom możliwość szybszej i skuteczniejszej wykonalności orzeczeń za granicą bez konieczności występowania do sądów Państwa Członkowskiego, w którym orzeczenie ma zostać wykonane oraz bez przeprowadzania czasochłonnych i kosztownych procedur.

Rozporządzenie przewiduje sześć standardowych formularzy.

ATLAS jest źródłem informacji dotyczących zastosowania Rozporządzenia, a także dogodnym narzędziem do wypełniania formularzy.



 

 

ROZPORZĄDZENIE RADY (WE) NR 2201/2003 

 

 

Rozporządzenie 2201/2003

 

Rozporządzenie ma zastosowanie w obrocie prawnym pomiędzy wszystkimi Państwami Członkowskimi Unii Europejskiej, za wyjątkiem Danii.

 

Orzeczenia wydane w jednym Państwie Członkowskim są uznawane w innych Państwach Członkowskich bez potrzeby przeprowadzania specjalnego postępowania.

 

Orzeczenia wydane w jednym Państwie Członkowskim i w tym Państwie wykonalne, są wykonalne w innym Państwie Członkowskim, jeżeli ich wykonalność w tym Państwie zostanie stwierdzona na wniosek uprawnionego. Wniosek o stwierdzenie wykonalności składa się do sądu znajdującego się w Wykazie sądów, do których należy kierować wnioski. Środek odwoławczy od decyzji w sprawie stwierdzenia wykonalności wnosi się do sądu znajdującego się w WWykazie sądów, do których należy wnosić środki odwoławcze.

 

Orzeczenia dotyczące prawa do kontaktów z dzieckiem oraz orzeczenia dotyczące powrotu dziecka, uznaje się i wykonuje w innych Państwach Członkowskich bez potrzeby stwierdzenia wykonalności, jeżeli takie orzeczenie uzyskało świadectwo w Państwie Członkowskim pochodzenia.

 

Rozporządzenie przewiduje cztery standardowe formularze.

 

Każde Państwo Członkowskie wyznacza co najmniej jeden organ centralny wspierający stosowanie Rozporządzenia.

 

ATLAS jest źródlem informacji dotyczących stosowania Rozporządzeń, a także dogodnym narzędziem do wypełniania formularzy.



 

 

PODSUMOWANIE 

 

 

· Scadplus 

· Rozporządzenie rady (we) nr 44/2001 











· Rozporządzenie rady (we) nr 805/2004 











· Rozporządzenie rady (we) nr 2201/2003 











· Wolność, Bezpieczeństwo i Sprawiedliwość: strona internetowa komisji 

· Wykonywanie orzeczeń [image: image190.png]



· Rozwód/Władza rodzicielska [image: image191.png]



· Europejska Sieć Sądownicza w sprawach cywilnych i handlowych 

· Wykonywanie orzeczeń 

· Roszczenia alimentacyjne 

· Rozwód 

· Władza rodzicielska 
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Wszelkie roszczenia
 

·

Wyszukiwanie Sądu, do którego należy złożyć wniosek 
·

Wyszukiwanie Sądu właściwego do wniesienia środka odwoławczego 
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Formularze 
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Roszczenia bezsporne(Europejski Tytuł Egzekucyjny)
 

·

Informacje przekazane przez Państwa Członkowskie 
·

Formularze
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Organy
 

·

Organów centralnych 
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FORMULARZE 

 

· Zaświadczenie europejskiego tytułu egzekucyjnego - orzeczenie 

· Zaświadczenie europejskiego tytułu egzekucyjnego - ugoda sądowa 

· Zaświadczenie europejskiego tytułu egzekucyjnego - dokument urzędowy 

· Zaświadczenie o braku lub ograniczeniu wykonalności (art. 6 ust. 2) 

· Zaświadczenie zastępujące poprzednie zaświadczenie europejskiego tytułu egzekucyjnego w następstwie zaskarżenia (art. 6 ust. 3) 

· Wniosek o sprostowanie lub cofnięcie zaświadczenia europejskiego tytułu egzekucyjnego (art. 10 ust. 3) 



	 
	




POSTĘPOWANIE W PRZEDMIOCIE WNIOSKU O WYDANIE ETE

1. Po wpłynięciu wniosku rejestracja w repertorium „Co”

2. Opłata od wniosku wynosi 50 złotych

3. Można powołać się dotychczasowe pełnomocnictwo

4. Badanie wniosku pod względem formalnym pisma procesowego

5. Badanie merytoryczne wniosku w zakresie ustalenia bezsporności roszczenia

Artykuł 3

Tytuły egzekucyjne, którym mają być nadane zaświadczenia Europejskiego Tytułu Egzekucyjnego

1. Niniejsze rozporządzenie stosuje się do orzeczeń, ugód sądowych oraz dokumentów urzędowych dotyczących roszczeń bezspornych.

Roszczenie uznaje się za bezsporne, jeżeli:

a) dłużnik wyraźnie zgodził się co do niego poprzez uznanie lub w drodze ugody zatwierdzonej przez sąd lub zawartej przed sądem w toku postępowania; lub

b) dłużnik nigdy nie wniósł przeciwko niemu sprzeciwu, zgodnie ze stosownymi wymogami proceduralnymi wynikającymi z prawa Państwa Członkowskiego wydania, w toku postępowania sądowego; lub

c) dłużnik nie stawił się ani nie był reprezentowany na rozprawie sądowej dotyczącej tego roszczenia, po początkowym zakwestionowaniu roszczenia w toku postępowania sadowego,

pod warunkiem że takie zachowanie traktuje się jako milczące uznanie roszczenia lub uznanie faktów przedstawianych przez wierzyciela na mocy prawa Państwa Członkowskiego

wydania; lub

d) dłużnik wyraźnie zgodził się co do niego w dokumencie urzędowym.
6. Badanie wymagań w zakresie dopuszczalności wydania zaświadczenia (art. 6 Rozporządzenia)

7. Badanie spełnienia minimalnych standardów doręczenia (rozdział III Rozporządzenia)

8. Wydanie zaświadczenia:
1. sporządzenie postanowienia

2. sporządzenie zaświadczenia

3. doręczenie dokumentów
a) w przypadku wydania zaświadczenia ETE

    * wierzycielowi: 


- postanowienie, 


- zaświadczenie


     * dłużnikowi: 


- postanowienie, 


- pouczenie z art. 11355 § 1  k.p.c., 


- pouczenie z art. 7954 § 2  k.p.c., 


w przypadku doręczenia nietłumaczonych

  dokumentów,



- pouczenie o prawie odmowy przyjęcia dokumentów 


b) w przypadku odmowy wydania zaświadczenia ETE


     * wierzycielowi – postanowienie wraz z pouczeniem o zażaleniu

9. Wykonanie (art. 20 Rozporządzenia, art. 11531  k.p.c.) 
IV. EUROPEJSKI NAKAZ ZAPŁATY
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FORMULARZE (1 - 7) 

 

· Formularz A - Pozew o wydanie europejskiego nakazu zapłaty 

· Formularz B - Wezwanie powoda do uzupełnienia lub poprawienia pozwu o wydanie europejskiego nakazu zapłaty 

· Formularz C - Propozycja zmiany pozwu o wydanie europejskiego nakazu zapłaty skierowana do powoda 

· Formularz D - Postanowienie o odrzuceniu pozwu o wydanie europejskiego nakazu zapłaty 

· Formularz E - Europejski nakaz zapłaty 

· Formularz F - Sprzeciw od europejskiego nakazu zapłaty 

· Formularz G - Stwierdzenie wykonalności 



	 
	




ZASADY POSTĘPOWANIA PRZY WYDANIU ENZ
1. Badanie formalne pozwu jako pism procesowego 


- rejestracja w repertorium Nc (GNc)

- opłata w całej wysokości 5 % (nie mają zastosowania opłaty ułamkowe)

- po prawomocności zwrot ¾ opłaty – art. 79 ust. 1 pkt 2 lit. d   u.k.s.c.

- ewentualnie pełnomocnictwo


- brak konieczności dołączania dokumentów na poparcie żądania pozwu

skutek – wezwanie o uzupełnienie braków formalnych na zasadzie art. 130  k.p.c. pod rygorem zwrotu pozwu

2. Badanie pozwu (Formularz A) pod kątem spełniania wymogów i czy wydaje się być uzasadniony (art. 8 Rozporządzenia) 
skutek oczywistej niezasadności roszczenia – odrzucenie pozwu – Formularz D  (art. 11 ust. 1 pkt a i b Rozporządzenia)

3. Badanie formalne formularza pozwu – wezwanie o uzupełnienie lub poprawienie pozwu (Formularz B)
skutek nieuzupełnienia – odrzucenie pozwu – Formularz D  (art. 11 ust. 1 pkt c Rozporządzenia)
4. Częściowe spełnianie wymogów pozwu – wezwanie o przyjęcie lub odrzucenie propozycji sądu (Formularz C)

skutek nieprzyjęcia propozycji lub braku odpowiedzi na wezwanie sądu – odrzucenie pozwu -  Formularz D  (art. 11 ust. 1 pkt d Rozporządzenia)

5. Wydanie ENZ – Formularz E wraz z odpisem pozwu bez załączników I i II (art. 12 ust. 2 Rzoporządzenia)
6. Doręczenie ENZ – (art. 13 i 14 Rozporządzenia)

7. Sprzeciw od ENZ – Formularz F lub inna forma papierowa (art. 16 ust. 4 w zw. z pkt 23 Preambuły Rozporządzenia)

skutek – przejście do postępowania zwykłego, nie stosuje się przepisów o postępowaniach odrębnych za wyjątkiem postępowania w sprawach gospodarczych

chyba, że 
powód zażądał zakończenia (umorzenia) postępowania (art. 17 ust. 1 Rozporządzenia w zw. z art. 50519 § 4  k.p.c.)
8. Stwierdzenie wykonalności ENZ z urzędu (art. 18 ust. 1 Rozporządzenia  – Formularz G  w z zw. z art. 7956  k.p.c.)
V. EUROPEJSKIE POSTĘPOWANIE W SPRAWCH DROBNYCH ROSZCZEŃ

Początek formularza
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FORMULARZE (1 - 4) 

 

· FORMULARZ A - FORMULARZ POZWU 

· FORMULARZ B - WEZWANIE SĄDU LUB TRYBUNAŁU DO UZUPEŁNIENIA LUB SKORYGOWANIA FORMULARZA POZWU 

· FORMULARZ C - FORMULARZ ODPOWIEDZI 

· FORMULARZ D - ZAŚWIADCZENIE DOTYCZĄCE ORZECZENIA WYDANEGO W EUROPEJSKIM POSTĘPOWANIU W SPRAWIE DROBNYCH ROSZCZEŃ 



	 
	




 Art. 27b.   u.k.s.c.
Opłatę stałą w kwocie 100 zł pobiera się od pozwu w sprawie rozpoznawanej w europejskim postępowaniu w sprawie drobnych roszczeń.

VI. PRZYDATNE STRONY INTERNETOWE

CZECHY

http://portal.justice.cz/justice2/uvod/uvod.aspx
SŁOWACJA

http://www.orsr.sk/
NIEMCY

https://www.unternehmensregister.de/
FRANCJA

http://www.euridile.inpi.fr
http://www.societe.com/
BELGIA

http://kbopub.economie.fgov.be/kbopub/zoekwoordenform.html
WŁOCHY

http://www.infocamere.it/
OGÓLNE ZASADY DOTYCZĄCE DORĘCZANIA

1. strona Komisji Europejskiej, opisy doręczania w sądach wszystkich krajów UE:

http://ec.europa.eu/civiljustice/serv_doc/serv_doc_eng_pl.htm
 

2. strona KE, opisy terminów proceduralnych w sądach wszystkich krajów UE:

http://ec.europa.eu/civiljustice/time_limits/time_limits_spa_pl.htm 

3. strona na której można znaleźć informacje o rejestrach (odpowiednikach KRS) w krajach Europy i świata.

http://www.rba.co.uk/sources/registers.htm 
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